
LOOP BAGS - LOOP BAG MULTICAM

Ready for Resting the Rear of Your Rifle

From the ground up ,the WieBad Loop Bag was purpose-built to provide
precision shooters with a reliable, usable rear bag. The Loop Bag goes beyond
traditional toe bags and provides unprecedented options for today's shooters.
Shooters who use the WieBad Loop Bag can quickly and easily make tiny
changes in elevation by squeezing or loosening their grip. Larger elevation
changes are made easily as well, thanks to the unique shape of the bag. This
allows it to be placed at three different angles, and its design also makes it
perfect for traditional stock as well as today's chassis-style rigs. Available in
coyote, OD green, black and multicam colors Measures 9 x 5 x 1.5 inches
Weight: 1 pound Each WieBad Loop Bag is designed to handle the rigors of the
range, having been built from strong 1000D Cordura Nylon and triple-stitched for
added strength. The bags are filled with lightweight polypellets.

Attributes

Name: LOOP BAG MULTICAM
Manufacturer: WIEBAD
Product no.: 100035568
Mfr. No.: LOOP-M
Color: Multi-Cam
Material: Cordura
Delivery weight: 0.726kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 229mm
UPC: 736313277456

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die WieBad Loop Bag

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der WieBad Loop Bag! Diese Tasche wurde entwickelt, um Ihnen als
Präzisionsschütze eine zuverlässige und benutzbare Hintertasche zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie diese Anleitung
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie die WieBad Loop Bag nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie die Tasche von Kindern und anderen gefährdeten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Tasche auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Tasche nur auf stabilen und sicheren Oberflächen.
Vermeiden Sie es, die Tasche übermäßig zu belasten, um Beschädigungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Tasche sicher platziert ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
verhindern.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Gegenstände in der Nähe der Tasche sind, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Platzierung der Tasche:

Stellen Sie die WieBad Loop Bag auf eine stabile Oberfläche.
Positionieren Sie die Tasche in einem der drei möglichen Winkel, um die beste Stabilität zu erreichen.

Anpassung der Elevation:

Ziehen oder lockern Sie Ihren Griff an der Tasche, um kleine Änderungen in der Elevation
vorzunehmen.
Für größere Elevationsänderungen nutzen Sie die einzigartige Form der Tasche.

Verwendung mit verschiedenen Gewehren:

Die WieBad Loop Bag ist für traditionelle Schäfte sowie moderne ChassisStyleRigs geeignet.
Überprüfen Sie die Passform der Tasche mit Ihrem spezifischen Gewehrtyp, um die beste Leistung zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die WieBad Loop Bag gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Tasche umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrer WieBad Loop Bag wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wir hoffen, dass Sie viel Freude an Ihrer WieBad Loop Bag haben und wünschen Ihnen sichere und erfolgreiche
Schießerlebnisse!
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LOOP BAGS LOOP BAG MULTICAM Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WieBad Loop Bag Multicam. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your Loop Bag. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the Loop Bag for any signs of wear or damage before each use.
Ensure that the Loop Bag is used in a safe environment, away from children and pets.
Use the Loop Bag only for its intended purpose as a shooting support accessory.
Follow all local laws and regulations regarding the use of shooting accessories.
In case of any malfunction or concern regarding the safety of the Loop Bag, discontinue use immediately and
seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Handling:
Always handle the Loop Bag with care. Avoid dropping or throwing the bag as it may damage its
structure.

Shooting Position:
Ensure that the Loop Bag is positioned securely and stably before making any adjustments to your
firearm.

Elevation Adjustments:
Make small adjustments in elevation by squeezing or loosening your grip on the Loop Bag. Larger
changes should be made cautiously to avoid losing stability.

Compatibility:
The Loop Bag is designed for use with both traditional stocks and chassisstyle rigs. Ensure
compatibility before use.

Environmental Conditions:
Avoid using the Loop Bag in extreme weather conditions that may affect its performance or your safety.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Loop Bag:

Place the Loop Bag on a stable surface or shooting platform.
Adjust the Loop Bag to the desired angle based on your shooting position.

Using the Loop Bag:

Rest your firearm on the Loop Bag, ensuring it is stable before taking aim.
Make elevation adjustments as needed by squeezing or loosening your grip.

PostUse Care:

After use, clean the Loop Bag with a damp cloth to remove any dirt or debris.
Store the Loop Bag in a cool, dry place to maintain its condition.

Disposal Instructions
When disposing of the Loop Bag, follow local regulations for disposal of textile products.
If the Loop Bag is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the Loop Bag, please refer to the manufacturer’s website or contact customer support for
assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the WieBad Loop Bag Multicam. Your adherence to these guidelines
helps ensure a safe shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la WieBad
Loop Bag Multicam

Introducción
La WieBad Loop Bag Multicam ha sido diseñada para proporcionar a los tiradores de precisión una bolsa trasera
confiable y utilizable. Este manual contiene directrices de seguridad importantes para asegurar un uso seguro y
efectivo del producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la WieBad Loop Bag.
Verifica que la bolsa no presente daños visibles antes de cada uso.
Mantén la bolsa fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Usa la bolsa solo para los fines previstos y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Si observas algún comportamiento inusual o daño en la bolsa, deja de usarla inmediatamente y contacta al
fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en Terreno: Utiliza la bolsa en terrenos estables y seguros. Evita usarla en superficies inestables que
puedan causar caídas.
Ajuste del Grip: Asegúrate de que tu agarre esté firme pero no excesivamente apretado. Cambios
minúsculos en la elevación se pueden realizar ajustando suavemente el agarre.
Posicionamiento: Coloca la bolsa en los ángulos recomendados para optimizar su rendimiento. La forma
única de la bolsa permite su uso en tres ángulos diferentes.
Compatibilidad: La WieBad Loop Bag es adecuada para culatas tradicionales y sistemas de chasis
modernos. Asegúrate de que sea compatible con tu equipo antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetado: Retira la WieBad Loop Bag de su empaque y verifica que todos los componentes estén
presentes.
Inspección: Revisa la bolsa en busca de daños visibles, como costuras sueltas o desgastes en el material.
Colocación:

Coloca la bolsa en la posición deseada, asegurándote de que esté estable.
Ajusta el ángulo según sea necesario, utilizando la forma única de la bolsa para maximizar la
efectividad.

Uso:
Utiliza la bolsa para estabilizar tu arma y realizar ajustes en la elevación.
Asegúrate de que tu agarre sea adecuado para realizar cambios en la elevación de manera rápida y
sencilla.

Mantenimiento: Limpia la bolsa regularmente con un paño húmedo y evita el uso de productos químicos
agresivos.

Instrucciones de Eliminación
La WieBad Loop Bag está fabricada con Nylon Cordura 1000D, un material resistente y duradero. Sin
embargo, cuando ya no necesites la bolsa, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y sigue las pautas para el
reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con la seguridad, el uso o el mantenimiento de la WieBad Loop Bag, por favor
contacta al fabricante a través de sus canales oficiales.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro con la
WieBad Loop Bag Multicam.



Guide de Sécurité pour le WieBad Loop Bag Multicam

Introduction
Merci d'avoir choisi le WieBad Loop Bag Multicam. Ce sac a été conçu pour les tireurs de précision, offrant une
utilisation fiable et adaptable. Il est important de suivre les consignes de sécurité afin d'assurer une utilisation
optimale et sécurisée de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le sac à proximité d'une source de chaleur excessive ou d'objets tranchants.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsque non utilisé.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation en extérieur :

Évitez d'utiliser le sac dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, etc.) qui pourraient
affecter sa performance.

Ajustements :

Lors de l'ajustement du sac, assurezvous que vos mains ne sont pas coincées lors de la manipulation.

Poids :

Ne surchargez pas le sac avec des objets lourds qui pourraient endommager le produit ou causer des
blessures.

Transport :

Utilisez des sangles appropriées pour porter le sac afin de prévenir les blessures au dos ou aux
épaules.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Déballage :

Retirez le sac de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.

Ajustement de la Hauteur :

Pour des ajustements rapides, serrez ou desserrez la prise du sac selon vos besoins.
Pour des changements d'élévation plus importants, placez le sac à l'un des trois angles disponibles.

Positionnement :

Placez le sac sur une surface stable pour garantir la sécurité lors de l'utilisation.
Assurezvous que le sac est bien positionné pour éviter tout glissement.

Utilisation avec des Armes :

Utilisez le sac uniquement avec des armes à feu lorsque vous êtes dans un environnement sécurisé et
contrôlé.
Ne pointez jamais une arme à feu vers une personne ou un animal.

Rangement :

Lorsque le sac n'est pas utilisé, rangezle dans un endroit sec et frais pour prolonger sa durée de vie.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le sac est usé ou endommagé audelà de son utilisation, ne le jetez pas dans la nature.
Déposez le sac dans un point de collecte approprié pour les déchets textiles ou suivez les directives locales
pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre WieBad Loop Bag, veuillez vous référer à l'adresse de
contact fournie avec le produit ou consulter le site web du fabricant pour plus d'informations.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une expérience d'utilisation sécurisée et agréable avec
votre WieBad Loop Bag.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il WieBad Loop
Bag Multicam

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il WieBad Loop Bag Multicam. Questo prodotto è progettato per
fornire un supporto affidabile ai tiratori di precisione. È importante seguire queste linee guida per garantire un uso
sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il WieBad Loop Bag, leggere attentamente tutte le istruzioni.
Assicurarsi che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso. Verificare la presenza di eventuali danni o
usura.
Tenere il sacchetto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il WieBad Loop Bag solo per supportare armi da fuoco durante il tiro di precisione.
Assicurarsi che il sacchetto sia posizionato in modo stabile prima di utilizzare l'arma.
Non sovraccaricare il sacchetto con pesi eccessivi o oggetti non raccomandati.
Mantenere sempre una distanza di sicurezza da altre persone quando si utilizza l'arma.
Indossare sempre occhiali di protezione e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Posizionare il WieBad Loop Bag su una superficie piana e stabile.
Regolare l'angolazione del sacchetto secondo necessità per ottenere la posizione di tiro desiderata.
Stringere o allentare la presa per apportare piccole modifiche all'elevazione.
Per modifiche più grandi, posizionare il sacchetto in una delle tre angolazioni disponibili.
Dopo l'uso, rimuovere il sacchetto dalla superficie e pulirlo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il WieBad Loop Bag in conformità con le normative locali in materia di rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto dei materiali sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il rivenditore presso il quale è stato
acquistato il WieBad Loop Bag.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile utilizzare il WieBad Loop Bag Multicam in modo sicuro e
responsabile. Assicurarsi di rimanere aggiornati su eventuali avvisi di richiamo o informazioni pertinenti attraverso il
sistema di allerta rapido dell'Unione Europea.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla WieBad Loop Bag
Multicam

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup WieBad Loop Bag Multicam. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o precyzyjnych
strzelcach, oferując funkcjonalność i niezawodność. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec jego uszkodzeniu.
Zawsze korzystaj z produktu w odpowiednim środowisku, unikając ekstremalnych warunków pogodowych.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że worek jest prawidłowo umieszczony i stabilny przed użyciem.
Unikaj stosowania worka w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.
Zawsze zachowuj ostrożność przy wprowadzaniu zmian w wysokości worka, aby uniknąć niezamierzonych
ruchów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Wyjmij WieBad Loop Bag z opakowania.
Sprawdź, czy worek nie ma widocznych uszkodzeń.

Ustawienie:

Umieść worek na stabilnej powierzchni.
Dostosuj wysokość worka, ściskając lub luzując chwyt, aby uzyskać pożądaną wysokość.
Możesz umieścić worek pod trzema różnymi kątami, aby dostosować go do swoich potrzeb.

Użytkowanie:

Używaj worka jako wsparcia dla broni w trakcie strzelania.
Regularnie sprawdzaj stabilność worka podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy produkt staje się nieużyteczny, prosimy o jego odpowiednią utylizację.
Zgodnie z lokalnymi przepisami, wyrzuć worek do pojemnika na odpady materiałowe, aby zminimalizować
wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania WieBad Loop Bag, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia. Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących
bezpieczeństwa produktów.

Podsumowanie



Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z WieBad Loop Bag Multicam jest kluczowe dla ochrony
użytkownika oraz innych osób wokół. Prosimy o dokładne przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczne doświadczenie.
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LOOP BAGS WIEBAD LOOP BAG MULTICAM
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LOOP BAGS WIEBAD LOOP BAG MULTICAM tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa, ellei
valmistaja toisin mainitse.
Ilmoita mahdollisista onnettomuuksista tai vaarallisista tuotteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvaroitukset käytössä
Käytä tuotetta vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Varmista, että kaikki saumat ja kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Vältä voimakasta puristamista tai venyttämistä, joka voi vahingoittaa tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on täynnä vettä tai muita nesteitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta LOOP BAG tasaiselle pinnalle.
Varmista, että kaikki saumat ja kiinnitykset ovat kunnolla kiinnitettyjä.
Tarkista, että tuote on oikeassa kulmassa ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä korkeutta puristamalla tai löysäämällä otetta.
Käytä pussin ainutlaatuista muotoa hyödyksesi, jotta voit asettaa sen kolmeen eri kulmaan.
Varmista, että pussi on tukevasti paikallaan ennen ammuntaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan, erityisesti kestävästä materiaalista valmistetut osat.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana tulevat
asiakirjat.
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Säkerhetsinstruktioner för WieBad Loop Bag
Multicam

Introduktion
Tack för att du valt WieBad Loop Bag Multicam. Denna väska är utformad för att ge precision skyttar en pålitlig och
användbar bakväska. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast WieBad Loop Bag för dess avsedda syfte som bakväska för skytte.
Undvik att överbelasta väskan, vilket kan påverka stabiliteten och säkerheten.
Justera höjden på väskan med försiktighet för att undvika plötsliga rörelser.
Kontrollera att väskan är korrekt placerad innan du använder den för att säkerställa stabilitet.
Förvara väskan på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Placering av väskan:

Välj en stabil yta för att placera väskan.
Justera väskan i en av de tre olika vinklarna för optimal användning.

Höjdjustering:

För att göra små justeringar, tryck eller lossa ditt grepp på väskan.
För större justeringar, se till att väskan är stabilt placerad innan du gör förändringar.

Användning med olika riggar:

WieBad Loop Bag är kompatibel med både traditionella stockar och moderna chassistil riggar.

Underhåll:

Rengör väskan med en fuktig trasa vid behov.
Inspektera sömmarna och materialet för att säkerställa att de är intakta.

Avfallshanteringsinstruktioner
Vid avyttring av WieBad Loop Bag, följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Materialet är återvinningsbart. Kontrollera med din lokala återvinningscentral om hur du kan återvinna
produkten korrekt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om WieBad Loop Bag, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modell och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att hjälpa dig att använda WieBad Loop Bag Multicam på ett säkert
och effektivt sätt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg användning av produkten. Tack för att
du bidrar till säkerheten!



Návod k bezpečnému používání produktu: WieBad
Loop Bag Multicam

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili WieBad Loop Bag Multicam. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval přesným
střelcům spolehlivý a použitelný zadní pytel. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození produktu přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání WieBad Loop Bag se ujistěte, že je správně umístěn na zbrani a že je stabilní.
Při provádění jakýchkoli úprav v elevaci se ujistěte, že máte pevný úchop a že se pohybujete pomalu a
kontrolovaně.
Nepoužívejte produkt, pokud je znečištěný nebo mokrý, což by mohlo ovlivnit jeho výkon.
Nepoužívejte produkt k jiným účelům, než je jeho určené použití.

Pokyny pro instalaci a použití
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je WieBad Loop Bag v dobrém stavu.
Umístěte pytel na požadované místo a ujistěte se, že je stabilní.
Pro malé úpravy elevace stiskněte nebo povolte úchop pytle.
Pro větší změny elevace můžete pytel umístit do tří různých úhlů, což umožňuje flexibilitu při střelbě.
Po použití pytel důkladně vyčistěte a uskladněte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkt do přírody nebo na veřejné prostory.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a pokyny k použití se prosím obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace, abyste usnadnili proces.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání WieBad Loop Bag Multicam.


